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In 1952 J.P.B. de Josselin de Jong published a bibliography of C.C. Uhlenbeck’s writings as 
an appendix to the obituary of his teacher, ‘In memoriam Christianus Cornelis Uhlenbeck 
(18th October 1966 – 12th August 1951’ (Lingua 3 (1952), p. 243-256). This bibliography 
contains references to 72 books and articles (p. 256-259) and 204 reviews (p. 260-268). De 
Josselin de Jong gives no information about the way he compiled his bibliography. One 
can assume that he deliberately omitted literary publications and articles on genealogy. 
But probably he was not aware of many linguistic articles and reviews.  

The present bibliography aims at presenting all Uhlenbeck’s publications in chro-
nological order, regardless of their genre. The bibliography lists 476 titles published during 
Uhlenbeck’s lifetime (200 more than in De Josselin de Jong’s bibliography), and adds 20 
posthumous publications, bringing the total to 496 publications. However, we do not 
exclude the possibility that more writings by Uhlenbeck might be found in the future. 

We checked most of the publications listed below in libraries. However, there is a 
small number of titles the originals of which have not been available for us. We decided to 
include them in the list marked by an asterisk, with reference to our sources. In most ca-
ses reference is made to the ‘Karlsruher Virtueller Katalog’ (KVK).  
 
1885 
1. Gedachten en droomen. Haarlem: I. de Haan, 1885. [viii, 152 p.]  
 Four poems reprinted 1974 = no. 482.  

 
1888 
2. De verwantschapsbetrekkingen tusschen de Germaansche en Baltoslavische talen. Leiden: B. 

Blankenberg, 1888. [vi, 77 p.] 
 Doctoral dissertation, Leiden. Title page states: ‘Academisch proefschrift ter verkrijging van den graad van 

doctor in de Nederlandsche letterkunde, aan de Rijks-Universiteit te Leiden, op gezag van den rector 
magnificus Dr. J.M. van Bemmelen, hoogleraar in de Faculteit der wis- en natuurkunde, voor de Faculteit te 
verdedigen op maandag den 1sten october 1888 des namiddags te 3 uren’.  
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1889 
3. 5ƛŜ ŘǊŜƛ /ŀǘŜŎƘƛǎƳŜƴ ƛƴ ŀƭǘǇǊŜǳǎǎƛǎŎƘŜǊ {ǇǊŀŎƘŜΣ ƴŀŎƘ bŜǎǎŜƭƳŀƴƴΩǎ !ǳǎƎŀōŜ ƴŜǳ ƘŜǊŀǳǎ-

gegeben und mit Anmerkungen versehen von C.C. Uhlenbeck. Leiden: Blankenberg & Co. / 
Leipzig: K.F. Koehler, 1889. [59 p.] 

 
1890 
4. Die lexicalische Urverwandtschaft des Baltoslavischen und Germanischen. Leiden: Blankenberg 

& Co. / Leipzig: K.F. Koehler, 1890. xii, 51 p.  
 
5. ‘Mnl. Gooc’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 9 (1890), 129. 
 
6. ‘Eene verbastering van got. Urruns’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 9 

(1890), 272. 
 
7. ‘Uit den Beowulf’. De Gids 54 (1890), 3, 126-144. 
 
1891 
8. Verslag aangaande een onderzoek in de archieven van Rusland ten bate der Nederlandsche 

geschiedenis. Op last der regeering ingesteld door Dr. C.C. Uhlenbeck. ’s-Gravenhage: Martinus 
Nijhoff, 1891. [vi, 280 p.] 

 Contains a contribution by B. Cordt (V.A. Kordt), ‘Beiträge zu einer russisch-niederländischen Bibliographie’ 
[p. 243-272]. 

 
9. ‘Mede, ale’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 10 (1891), 149-155.  
 
10. ‘Etymologica’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 10 (1891), 283-284.  
 
11. ‘Gewinna’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 10 (1891), 285.  
 
12. ‘Etymologisches’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 16 (1891), 562-

563. 
 
13. ‘Baltische mythen’. De Gids 55 (1891), 1, 361-365. 
 
14. ‘Rusland omtrent het midden der zeventiende eeuw’. De Gids 55 (1891), 3, 38-84. 
 
1892 
15. De plaats van het Sanskrit in de vergelijkende taalwetenschap. Leiden: Blankenberg & Co., 

1892. 31 p.  
 Inaugural lecture, Amsterdam. The title-page states: ‘Rede uitgesproken op 26 september 1892 bij de 

aanvaarding van het ambt van buitengewoon hoogleeraar aan de Universiteit te Amsterdam’. 

 
16. Johannes Franck, Etymologisch woordenboek der Nederlandsche taal. ’s-Gravenhage: Martinus 

Nijhoff, 1892.  
 Translated from the German by P.J. Cosijn, A. Beets, J.W. Muller and C.C. Uhlenbeck [col. 994-1238, sukke-

len-zwoord]. 
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17. ‘Baskische studien’. Verslagen en Mededeelingen der Koninklijke Akademie van Weten-

schappen, Afdeeling Letterkunde, 3
de

 R, 8 (1892), 179-228.  
 
18. ‘Ansjovis’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 11 (1892), 81.  
 
19. ‘Konijn’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 11 (1892), 201. 
 
20. ‘Kabeljauw’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 11 (1892), 225-228.  
 
21. ‘Etymologica’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 11 (1892), 259-260.  
 
22. ‘Bijlage II : Verslag van den Secretaris’. Jaarboek van de Maatschappij der Nederlandsche 

Letterkunde, 1892, 47-52. 
 
23. ‘Bijlage III: Verslag van den Bibliothecaris’. Jaarboek van de Maatschappij der Nederlandsche 

Letterkunde, 1892, 53-54. 
 
1893 
24. Woordenboek der Nederlandsche taal, 10: o-ooilam (bewerkt door M. de Vries, E. Verwijs en A. 

Kluyver, met medewerking van C.C. Uhlenbeck en W.L. de Vreese). ’s-Gravenhage: Martinus 
Nijhoff, 1893. 

 Uhlenbeck contributed to the entries ‘onpartijdig’ through ‘onvast’ (p. 1760-2081).  

 
25. ‘Etymologisches’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 17 (1893), 435-

440. 
 
26. ‘Die germanischen Wörter im Altslavischen’. Archiv für Slavische Philologie 15 (1893), 481-492. 
 
27. ‘Zur heutigen Baskologie’. Euskara, 1893, No. 13, 101-102. 
 
28. ‘Zu “Euskara” VII, 13’. Euskara, 1893, No. 14, 115. 
 
29. ‘Volch-Elegast’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 12 (1893), 198-201.  
 
30. Rev. of: Fritz Bechtel, Die Hauptprobleme der indogermanischen Lautlehre seit Schleicher . 

(Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1892).- Museum 1 (1893-1894), 93-96. 
 
31. Rev. of: Chr. Bartholomae, Studien zur indogermanischen Sprachgeschichte (Halle a. S.: Max 

Niemeyer, 1891).- Museum 1 (1893-1894), 205-207. 
 
1894 
32. Handboek der Indische klankleer, in vergelijking met die der Indogermaansche stamtaal, ten 

gebruike van studenten in de Nederlandsche en de Klassieke letteren. Leiden: Blankenberg & 
Co. viii, 101 p.  

 English translation 1898 = no. 76. 
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33. ‘Die Behandlung des indg. s im Slavischen’. Archiv für Slavische Philologie 16 (1894), 368-384. 
 
34. ‘De etymologie van Skr. ǾņƴŀǊŀ’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 13 (1894), 

210-213. 
 
35. ‘Indogermanisches b und germanisches p im Anlaut’. Beiträge zur Geschichte der deutschen 

Sprache und Literatur 18 (1894), 236-242.  
 
36. ‘Die german. Wörter im Baskischen’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und 

Literatur 18 (1894), 397-400.  
 
37. ‘Germ. ar, al als Tiefstufe zu er, el’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 

18 (1894), 561-562.  
 
38. ‘Nochmals die germanischen Wörter im Baskischen’. Beiträge zur Geschichte der deutschen 

Sprache und Literatur 19 (1894), 326.  
 
39. ‘Etymologisches’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 19 (1894), 327-

333.  
 
40. ‘Etymologisches’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 19 (1894), 517-

526. 
 
41. ‘Iets over de Baltische volken’. Tijdschrift van het Koninklijk Nederlandsch Aardrijkskundig 

Genootschap, Tweede Serie, 11 (1894), 391-408. 
 
42. ‘Antwort an Herrn de Charencey’. Euskara, 1894, No. 15, 123. 
 
43. Rev. of: M. May, Beiträge zur Stammkunde der deutschen Sprache, nebst einer Einleitung über 

die keltgermanischen Sprachen und ihr Verhältniss zu allen anderen Sprachen  (Leipzig: F.W. von 
Biedermann, 1893).- Taal en letteren 4 (1894), 126-127. 

 
1895 
44. ‘Etymologische Miscellen’. Archiv für Slavische Philologie 17 (1895), 629. 
 
45. ‘Etymologisches’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 20 (1895), 37-

45. 
 
46. ‘Zur Gutturalfrage’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur  20 (1895), 

323-325.  
 
47. ‘Neue Belege von p aus b im Anlaut’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und 

Literatur 20 (1895), 325-328.  
 
48. ‘Miscellen’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 20 (1895), 328-329. 
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49. ‘Etymologisches’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 20 (1895), 563-

564. 
 
50. ‘Waar werd de Indogermaansche stamtaal gesproken?’ Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en 

letterkunde 14 (1895), 69-74.  
 
51. ‘Eene betekenis van Skr. ǍƪǓŀ-’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 14 (1895), 

238-239. 
 
52. ‘Σμάραγδος’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 14 (1895), 310-312. 
 
53. Rev. of: K. Brugmann, Die Ausdrücke fur den Begriff der Totalität in den indogermanischen 

Sprachen: eine semasiologisch-etymologische Untersuchung (Leipzig: A. Edelmann, 1894).- 
Museum 3 (1895-1896), 1-3. 

 
54. Rev. of: H. Lewy, Die semitischen Fremdwörter im Griechischen (Berlin: R. Gaertners 

Verlagsbuchhandlung, 1895).- Museum 3 (1895-1896), 81-84. 
 
55. Rev. of: Nils Flensburg, Zur Stammabstufung der mit Nasalsuffix gebildeten Präsentia im 

Arischen und Griechischen (Lund: Hjalmar Möllers Univ. Buchhandlung, 1894).- Museum 3 
(1895-1896), 193-196. 

 
56. Rev. of: H. Hirt, Der indogermanische Akzent. Ein Handbuch (Strassburg: Karl J. Trübner, 1895); 

F. N. Finck, Ueber das Verhältnis des baltisch-slavischen Nominalaccents zum Urindogermani-
schen (Marburg: N.G. Elwert’sche Verlagsbuchhandlung, 1895).- Museum 3 (1895-1896), 257-
260.  

 
1896 
57. Kurzgefasstes etymologisches Wörterbuch der gotischen Sprache. Amsterdam: Joh. Müller, 

1896. [viii, 174 p.]  
 Second edition 1900 = no. 88. 

 
58. ‘Etymologisches’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur  21 (1896), 98-

106. 
 
59. Rev. of: Jakob Wackernagel, Altindische Grammatik, 1 (Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 

1896).- Museum 4 (1896-1897), 49-51. 
 
60. ‘Over de etymologische wetenschap’. Taal en letteren 6 (1896), 221-226. 
 = Rev. of: J. Franck, Etymologisch woordenboek der Nederlandsche taal. ’s Gravenhage: Mart. Nijhoff, 1892; 

Fr. Kluge, Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. Strassburg: Trübner, 1893
5
. 

 
61. Rev. of: H. C. Müller, Beiträge zur Lehre der Wortzusammensetzung im Griechischen, mit 

Excursen über Wortzusammenstellung im Indogermanischen und in verschiedenen anderen 
Sprachfamilien (Leiden: A.W. Sijthoff, 1896).- Museum 4 (1896-1897), 177-179.  
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62. Rev. of: Paul Kretschmer, Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache (Göttingen: 

Vandenhoeck & Ruprecht, 1896).- Museum 4 (1896-1897), 209-212.  
 
63. Rev. of: Richard Loewe, Die Reste der Germanen am Schwarzen Meere: eine ethnologische 

Untersuchung (Halle a. S.: Max Niemeyer, 1896).- Museum 4 (1896-1897), 311-313.  
 
1897 
64. ‘Zur gotischen Etymologie’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur  22 

(1897), 188-193.  
 
65. ’Miscellen. 1. Zur Lehre von den Geminaten. 2. Etymologien’. Beiträge zur Geschichte der 

deutschen Sprache und Literatur 22 (1897), 193-200. 
 
66. ‘Etymologisches’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur  22 (1897), 536-

542. 
 
67. ’Zur Lautgeschichte. 1. Die Vertretung der labiovelaren Media aspirata im Anlaut. 2. Nochmals 
ƘŀƴŀΥ Ƙǁƴ’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 22 (1897), 542-547. 

 
68. ‘De “Swastika”’. De Gids 61 (1897), 3, 147-149. 
 
69. ’De voorgeschiedenis der Indogermaansche volken’. Taal en letteren 7 (1897), 1-25. 
 
70. Rev of: G.J.P.J Bolland, Die althellenische Wortbetonung im Lichte der Geschichte: ein Beitrag 

zur Klarstellung der griechischen Sprachfrage (Leiden: Adriani, 1897).- Indogermanische 
Forschungen 11 (1897), 94-96 (Anzeiger). 

 
71. Rev. of: W. Streitberg, Urgermanische Grammatik: Einfuhrung in das vergleichende Studium der 

altgermanischen Dialekte (Heidelberg: Carl Winter, 1896).- Taal en letteren 7 (1897), 200.  
 
72. Rev. of: Ernst Zupitza, Die germanischen Gutturale (Berlin: Weidmannsche Buchhandlung, 

1896).- Museum 5 (1897-1898), 9-12.  
 
73. Rev. of: L. Simons, Beówulf. Angelsaksisch volksepos (Gent: A. Siffer,1896).- Museum 5 (1897-

1898), 217-218. 
 
74. Rev. of: J. Huizinga, 5Ŝ ±ƛŘǹǓŀƪŀ ƛƴ ƘŜǘ LƴŘƛǎŎƘ ǘƻƻƴŜŜƭ (Groningen: P. Noordhoff, 1897).- 

Museum 5 (1897-1898), 292-294.  
 
75. Rev. of: A. Meillet, De Indo-Europaea radice *men-Σ ΣΣƳŜƴǘŜ ŀƎƛǘŀǊŜέ (Lutetiae-Parisiorum apud 

Aemilium Bouillon, 1897).- Museum 5 (1897-1898), 353-355. 
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1898 
76. A Manual of Sanskrit phonetics, in comparison with the Indogermanic mother-language, for 

students of Germanic & classical philology. English edition by the author. London: Luzac & Co. 
xii, 115 p.  

 English edition of 1894 = no. 32. Reprinted 1960 = no. 477. Reprinted 1977 = no. 483. 

 
77. Rev. of: A. Meillet, wŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Řǳ ƎŞƴƛǘƛŦ-accusatif en vieux-slave (Paris: Émile 

Bouillon, 1897).- Museum 6 (1898-1899), 52-53.  
 
78. Rev. of: E. Berneker, Die preussische Sprache: Texte, Grammatik, etymologisches Wörterbuch 

(Strassburg: Karl J. Trübner, 1896).- Museum 6 (1898-1899), 116-119.  
 
79. Rev. of: A. Leskien, Handbuch der altbulgarischen (altkirchenslavischen) Sprache: Grammatik, 

Texte, Glossar. Dritte Auflage (Weimar: Hermann Böhlaus Nachfolger, 1898).- Museum 6 (1898-
1899), 191-193.  

 
80. Rev. of: J. von Negelein, Zur Sprachgeschichte des Veda: das Verbalsystem des Atharva-Veda 

sprachwissenschaftlich geordnet und dargestellt (Berlin: Mayer & Müller, 1898).- Museum 6 
(1898-1899), 290-292.  

 
1899 
81. De onderlinge verhouding der Oudgermaansche tongvallen en hunne plaats in den 

Indogermaanschen taalstam. Leiden: E.J. Brill, 1899. 33 p. 
 Inaugural lecture, Leiden. The title-page states: ‘Rede bij de aanvaarding van het hoogleeraarsambt in de 

Faculteit der Letteren en wijsbegeerte aan de Rijks-Universiteit te Leiden uitgesproken op den 13den 
December 1899’. 

 
82. Kurzgefasstes etymologisches Wörterbuch der altindischen Sprache. Amsterdam: Johannes 

Müller, 1899. xii, 367 p.  
 Reprinted 1973 = no. 481. Reprinted ca. 2004 = no. 492. 

 
83. ‘Eber’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 24 (1899), 239-244.  
 
84. ‘Zur germanischen Etymologie’. Arkiv för nordisk filologi 15 (1899), 151-158. 
 
85. ‘Aantekeningen bij Vercoullie’s woordenboek’. Taal en letteren 9 (1899), 269-280.  
 Rev. of: J. Vercoullie, Beknopt etymologisch woordenboek der Nederlandsche taal. Tweede verbeterde en 

zeer vermeerderde uitgave (Gent: J. Vuylsteke / ’s-Gravenhage: Martinus Nijhoff, 1898). 

 
86. Rev. of: J. Vercoullie, Beknopt etymologisch woordenboek der Nederlandsche taal. Tweede 

verbeterde en zeer vermeerderde uitgave (Gent: J. Vuylsteke / ’s-Gravenhage: Martinus 
Nijhoff, 1898).- Museum 7 (1899-1900), 47-49.  

 
87. Rev. of: R. Loewe, Die ethnische und sprachliche Gliederung der Germanen (Halle a. S.: Max 

Niemeyer, 1899).- Museum 7 (1899-1900), 111-112.  
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1900 
88. Kurzgefasstes etymologisches Wörterbuch der gotischen Sprache. Amsterdam: Johannes 

Müller, 1900
2
. [viii], 179 p. 

Second, revised edition of 1896 = no. 57. 

 
89. ‘Eene opmerking naar aanleiding van Hirt’s vocaalsysteem’. Handelingen van het Tweede 

Nederlandsche Philologen-Congres (1900), 159-164. 
 
90. ‘Geslacht Le Roux’. De Navorscher 50 (1900), 438-445. 
 
91. Rev. of: H. Hirt, Der indogermanische Ablaut vornehmlich in seinem Verhältnis zur Betonung 

(Strassburg: Karl J. Trübner, 1900).- Museum 8 (1900-1901), 65-67.  
 
92. Rev. of: E. Lidén, Studien zur altindischen und vergleichenden Sprachgeschichte (Upsala: 

Akademiska bokhandeln / Leipzig: Otto Harrassowitz, 1900).- Museum 8 (1900-1901), 169-172. 
 
1901 
93. ‘Agens und Patiens im Kasussystem der indogermanischen Sprachen’. Indogermanische 

Forschungen 12 (1901), 170-172. 
 Russian translation 1950 = no. 473. 

 
94. ‘Germanisches und slavisches’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur  26 

(1901), 287-289.  
 
95. ‘Zur deutschen etymologie’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 26 

(1901), 290-312. 
 
96. ‘Etymologien’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 26 (1901), 568-571.  
 
97. ‘Zu Beitr. 26, 290 ff.’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 26 (1901), 

572-573. 
 
98. ‘Het Béowulf-epos als geschiedsbron’. Tijdschrift voor Nederlandsche taal- en letterkunde 20 

(1901), 169-196.  
 
99. ‘Bedacht Krfekebeek *=Geslacht Kriekebeek+’. De Navorscher 51 (1901), 88-89.  
 
100. ‘Het geslacht Gildemeister uit Breda’. De Nederlandsche Leeuw 19 (1901), no. 7, 97-98. 
 
101. Rev. of: W. Vondrák, Altkirchenslavische Grammatik (Berlin: Weidmannsche Buchhandlung, 

1900).- Museum 9 (1901-1902), 112-114. 
 
102. Rev. of: LΦ [ŜƛœŀǊǊŀƎŀΩǎ .ŀǎƪƛǎŎƘŜ .ǸŎƘŜǊ Ǿƻƴ мртм, hrsg. von Th. Linschmann und H. Schuchardt 

(Strassburg: Karl J. Trübner, 1900).- Museum 9 (1901-1902), 184-185. 
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1902 
103. ‘Die Vertretung der Tenues aspiratae im Lateinischen’. Indogermanische Forschungen 13 

(1902), 213-219.  
 
104. ‘Nachtrag zu IF.12, 170 f.’. Indogermanische Forschungen 13 (1902), 219-220. 
 
105. ‘Zur gotischen Etymologie’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur  27 

(1902), 113-136. 
 
106. Rev. of: H. Osthoff, Etymologische Parerga (Leipzig: Hirzel, 1901).- Englische Studien 31 (1902), 

246-252. 
 
107. Rev. of: N. van Wijk, Der nominale Genetiv singular im Indogermanischen in seinem Verhältnis 

zum Nominativ (Zwolle: J.J. Tijl, 1902).- Museum 10 (1902-1903), 82-83. 
 
1903 
108. Beiträge zu einer vergleichenden Lautlehre der baskischen Dialecte. Amsterdam: Johannes 

Müller, 1903. [105 p.] (Verhandelingen der Koninklijke Akademie van Wetenschappen, 
Afdeeling Letterkunde, N.R. 5/1). 

 Reprinted 1967 = no. 478. French translations 1909-1910 = nos. 173, 183, and 184.  

 
109. ‘Romanisch-baskische Miscellen’. Zeitschrift für romanische Philologie 27 (1903), 625-628.  
 
110. ‘Bohor, ohortz’. In: Album-Kern: opstellen geschreven ter eere van Dr. H. Kern, hem aangeboden 

door vrienden en leerlingen op zijn zeventigsten verjaardag den VI. April 1903 . Leiden: E.J. Brill, 
1903, 67-68.  

 French version 1914 = no. 241. 

 
111. ‘*Vragen en antwoorden:+ Onbekend wapen’. De Nederlandsche Leeuw 21 (1903), no. 9, 208. 
 
112. Rev. of: P.D. Chantepie de la Saussaye, The religion of the Teutons (Boston: Ginn, 1902).- 

Theologisch Tijdschrift 37 (1903), 248-257. 
 
113. Rev. of: ɱɳʄɮʅ: Abhandlungen zur indogermanischen Sprachgeschichte August Fick zum sieben-

zigsten Geburtstage gewidmet von Freunden und Schülern (Göttingen: Vandenhoeck & 
Ruprecht, 1903).- Museum 11 (1903-1904), 90-93. 

 
1904 
114. ‘Etymologische miscellen’. Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 29 

(1904), 332-338. 
 
115. ‘Zu Museum X, Sp. 404’. Museum 11 (1904), 28-29. 
 
116. ‘Die Vertretung der Tenues aspiratae im Slavischen’. Indogermanische Forschungen 17 (1904-

1905), 93- 99.  
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117. ‘Nachtrag zu S. 93 ff.’ Indogermanische Forschungen 17 (1904-1905), 176. 
 
118. ‘Eine baskische Parallele’. Indogermanische Forschungen 17 (1904-1905), 436-441. 
 
119. Rev. of: Paul Herrmann, Nordische Mythologie in gemeinverständlicher Darstellung (Leipzig: 

Engelmann, 1903).- Theologisch Tijdschrift 38 (1904), 163-172. 
 
120. Rev. of: J. Mansion, Les gutturales grecques (Gand: J. Vuylsteke / Paris: Émile Bouillon).- 

Museum 12 (1904-1905), 2-4. 
 
121. Rev. of: O. Wattez, Germaansche beelden uit de heldensagen (Leiden: E.J. Brill / Antwerpen: 

Nederlandsche Boekhandel, 1904).- Museum 12 (1904-1905), 220.  
 
122. Rev. of: A. Leskien, Handbuch der altbulgarischen (altkirchenslavischen) Sprache : Grammatik, 

Texte, Glossar. Vierte Auflage (Weimar: Hermann Böhlaus Nachfolger).- Museum 12 (1904-
1905), 376. 

 
1905 
123. De woordafleidende suffixen van het Baskisch: eene bijdrage tot de kennis der Baskische 

woordvorming. Amsterdam: Johannes Müller, 1905. 76 p. (Verhandelingen der Koninklijke 
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